Syllabus
Naziv kolegija: Etnografija komunikacija
Nastavnik: prof. dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, red. prof.

ECTS bodovi: 5
Jezik: hrvatski

Trajanje: jedan semestar

Status kolegija: izborni
Oblici nastave: predavanja i seminari

Cilj kolegija: cilj je ovoga kolegija upoznavanje studenata sa (u hrvatskoj etnologiji relativno malo poznatom) ovom znanstvenom disciplinom koja sadržajem i temama, terminologijom i metodologijom povezuje etnologiju i  lingvističku antropologiju; disciplinom koja se promišljanjem o korelaciji kulture i jezika i govora s jedne strane oslanja na etnografsku literaturu /građu, a s druge na instrumentarij spomenutih antropoloških znanosti. Stoga je cilj kolegija također i upoznavanje s disciplinama koje se bave (svaka sa svoga aspekta) istim, sličnim i srodnim temama (npr. etnolingvistika, sociolingvistika i dr.); slijedom toga podrazumijeva se stjecanje osnovnih teorijskih znanja o istima, te primjena toga znanja kroz analizu konkretne etnografske građe. 
Cilj je kolegija također da se studenti aktivnim sudjelovanjem u nastavi, čitanjem literature, pisanjem seminarskih radova po vlastitom izboru, potiču na kritičko promišljanje o stečenom znanju, da iskoriste mogućnost širega obrazovanja unutar buduće profesije te osposobe za samostalan rad. Međutim, kako sudjelovanje na seminaru podrazumijeva empirijsko istraživanje kojim će nadopuniti uvid u literaturu studenti i sami imaju mogućnost u okviru jednoga takvog manjeg istraživanja provjeriti stečeno znanje, te napokon razvijati vještinu samostalnoga istraživanja kao i pismenoga i usmenoga prezentiranja rezultata.

Uloga kolegija u ukupnom kurikukumu: uloga je ovoga kolegija u ukupnom kurikulumu u stjecanju uvida u specifične etnografske sadržaje izdvojenoga segmenta etnoloških tema i istraživanja i primjenu metoda koje u završnici pružaju mogućnost stvaranja jednoga važnog dijela kulturne slike svijeta, pa i hrvatskoga etnokulturnog prostora.
Korištene metode pri izvedbi kolegija: korištene metode pri izvedbi kolegija su predavanja i seminari, upoznavanje s literaturom, video građom, sudjelovanje studenata kroz diskusiju, izlaganjem reakcijskih tekstova i seminarskih radova.
Sadržaj kolegija: 

U ovom kolegiju govori se o verbalnoj i neverbalnoj komunikaciji temeljem etnološke  i općenito antropološke teorijske literature te empirijskih istraživanja temeljem etnografske i folklorističke građe; o korelaciji kulture, identiteta i jezika/govora, kao jednoga od najmarkantnijih faktora u procesu identifikacije, bilo na njegovoj komunikativnoj, bilo manifestativnoj razini i funkciji. 

Objašnjava se što se podrazumijeva pod sintagmom etnografija komunikacija što je  lingvistička antropologija, te što su i čime se bave znanstvene discipline: sociolingvistika i etnolingvistika. Potom se objašnjavaju pojam identiteta i procesi identifikacije. Nakon toga prelazi se na objašnjavanje općih informacija o jeziku te se objašnjavaju pojmovi  kao što su npr. jezična djelatnost (tj. jezik i govor),  jezična zajednica, pluralitet jezika i njihovih govornika u svijetu, srodnost jezika i jezična geneza, pojam lingvonima, korelacija etnonima i lingvonima, te slijedom toga pitanje jezičnoga i etno-nacionalno-jezičnoga identiteta.

Pažnja se također  usmjeruje na nekoliko glavnih tema: jezici u vremenu (jezična ne/stabilnost, jezično ponašanje, dominantnost i jezični prestiž); jezici u društvu (arealna, genetska, tipološka i funkcionalna klasifikacija, kao npr. materinski jezik, zamjena jezika, višejezičnost, regionalni i lokalni jezici, svjetski jezici, globalni jezici, fenomen pidgina nekad i danas, „umjetni jezici“); korelacija jezika, kulture i mišljenja (jezični determinizam, jezični relativizam); odnos jezika  i etnokulturnoga identiteta; jezici u kontaktu, manifestativna i komunikativna funkcija jezika, jezična globalizacija i lokalna jezična praksa; nestajanje jezične i kulturne raznolikosti i sl.; verbalna i neverbalna komunikacija u tradicijskoj kulturi: tajni jezici i jezici rituala, komunikacija glasanjem, vizualna komunikacija, komunikacija među- i sa životinjama u svjetlu kulturne animalistike, komunikacija i veza s kultom vegetacije, manističkim, animističkim i sl. kultovima).

Nadalje, obrađuju se komunikacija uz pomoć pisanja (u svjetlu sintagme homo scribens): opći podaci o pismu, karakteristike i funkcije pisma; vjerovanja u nadnaravnu moć na/pisanoga simbola; mitovi i legende o porijeklu pisma; preteče pisma (slikarije i slikanje, drevni sustavi računanja i brojanja); pojam pismenosti. 

Napokon, obrađuju se teme o čovječjem tijelu u funkciji komunikacije i kineza.

Predmet se izvodi temeljem predavanja i seminara na kojima se sa studentima analiziraju studije slučaja.

Sadržaj kolegija podijeljen je na nekoliko tematskih cjelina.
1. tjedan: predstavljanje kolegija i obrazloženje studentskih obveza

2. do 3. tjedan: jezična djelatnost (jezik i govor): opće informacije (“dar govora”, pluralitet jezika i govornika; lingvonim, korelacija lingvonima i etnonima) 
4.   tjedan: identitet, jezični identitet, korelacija etnokulturnog i jezičnog identiteta
5. tjedan: jezici u vremenu 

6. do 8. tjedna: jezik i kultura, jezici u društvu; interakcija jezika i društvenog života
9. do 10. tjedan: neverbalna komunikacija: opći pregled
11. do 12.  tjedan: neverbalna komunikacija, pismo.
13. tjedan: jezična politika i kulturna politika
14. tjedan: jezična politika i zaštita regionalnih i manjinskih jezika (primjer Europe i Hrvatke)
15. tjedan: zaključna rasprava i priprema za završni ispit

Ocjenjivanje:
sudjelovanje na nastavi: 10%

seminarski radovi: 30%

završni ispit: 60% 

Nakon završetka preddiplomskog studija student će moći:

Specifični ishodi učenja:

1. identificirati i objasniti opća obilježja kulture i kulturnih procesa

2. opisati i protumačiti kulturu svakodnevice na području Hrvatske i jugoistočne Europe

3. primijeniti temeljne teorijske i metodološke koncepte u konkretnim istraživačkim situacijama 

5. koristiti stručno nazivlje i definirati temeljne koncepte u etnologiji i kulturnoj antropologiji

4. prikupljati literaturu i koristiti je u stručnom radu 

6. osmisliti i provesti jednostavno kvalitativno istraživanje

7. prepoznati i uvažavati kulturne različitosti

8. poznavati i primijeniti temeljne etičke standarde struke

Generički ishodi učenja:

- javno usmeno i pismeno prezentirati rezultate istraživanja

- koristiti se stranim jezicima u znanstvenom i stručnom radu i komunikaciji

- koristiti temeljne vještine u radu s računalima za stručne i znanstvene potrebe

- primijeniti vještine učenja za nastavak studija na višoj razini

Ishodi na razini kolegija

· objasniti teorijske pristupe istraživanju etnografije komunikacija

· definirati verbalnu i neverbalnu komunikaciju, tj. jezik i govor, pismo i pismenost 

· definirati komunikaciju s aspekta kulturne animalistike i zoologije 

· protumačiti komunikaciju uz pomoć solarnih, lunarnih, astralnih te kultova vegetacije

· definirati kulturu komunikacija u tradiciji i suvremenosti te kinezu

· objasniti korelaciju etnokulturnoga i jezičnoga identiteta 

· protumačiti interakciju jezične djelatnosti i društvenoga života

· komentirati jezične politike

· u istraživanju primijeniti temeljne teorijske koncepte etnografije komunikacija
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